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Introduction 


Learning the characters is one of the most fascinating and fun parts 
of learning Chinese, and people are often surprised by how much 
they enjoy being able to recognize them and to write them. Added 
to that, writing the characters is also the best way of learning them. 
This book shows you how to write the second 100 most common 
characters and gives you plenty of space to practice writing them. 
When you do this, you'll be learning a writing system which is one 
of the oldest in the world and is now used by more than a billion 
people around the globe every day. 


In this introduction well talk about: 


< how the characters developed; 

* the difference between traditional and simplified forms of 
the characters; 

* what the "radicals" are and why they're useful; 

* how to count the writing strokes used to form each 
character; 

* how to look up the characters in a dictionary; 

* how words are created by joining two characters together; 
and, most importantly; 

* how to write the characters! 


Also, in case you're using this book on your own without a teacher, 
we'll tell you how to get the most out of using it. 


Chinese characters are not nearly as strange and complicated as 
people seem to think. They're actually no more mysterious than 
musical notation, which most people can master in only a few 
months. So there's really nothing to be scared of or worried about: 
everyone can learn them—it just requires a bit of patience and 
perseverance. There are also some things which you may have 
heard about writing Chinese characters that aren't true. In 
particular, you don't need to use a special brush to write them (a 
ball-point pen is fine), and you don't need to be good at drawing (in 
fact you don't even need to have neat handwriting, although it 
helps!). 


How many characters are there? 


Thousands! You would probably need to know something like two 
thousand to be able to read Chinese newspapers and books, but you 
don't need anything like that number to read a menu, go shopping 
or read simple street signs and instructions. Just as you can get by 
in most countries knowing about a hundred words of the local 
language, so too you can get by in China quite well knowing a 
hundred common Chinese characters. And this would also be an 
excellent basis for learning to read and write Chinese. 


How did the characters originally develop? 


Chinese characters started out as pictures representing simple 
objects, and the first characters originally resembled the things they 
represented. For example: 


= mouth 


$, A = tree 


| 


/ 
H. H = sun 
Pd [ ` 


Some other simple characters were pictures of “ideas”: 


` one = two = three 


Some of these characters kept this “pictographic” or “ideographic” 
quality about them, but others were gradually modified or 
abbreviated until many of them now look nothing like the original 
objects or ideas. 


Then, as words were needed for things which weren't easy to draw, 
existing characters were “combined” to create new characters. For 
example, X (meaning “woman”) combined with F (meaning 
“child”) gives a new character #f (which means “good” or “to be 
fond of ”). 


Notice that when two characters are joined together like this to 
form a new character, they get squashed together and deformed 
slightly. This is so that the new, combined character will fit into the 
same size square or “box” as each of the original two characters. 
For example the character H “sun” becomes thinner when it is the 
left-hand part of the character AY “time”; and it becomes shorter 
when it is the upper part of the character £ “star”. Some 
components got distorted and deformed even more than this in the 
combining process: for example when the character À “man” 
appears on the left-hand side of a complex character it gets 
compressed into {, like in the character {th “he”. 


So you can see that some of the simpler characters often act as basic 
“building blocks” from which more complex characters are formed. 
This means that if you learn how to write these simple characters 
you'll also be learning how to write some complex ones too. 


How are characters read and pronounced? 


The pronunciations in this workbook refer to modern standard 
Chinese. This is the official language of China and is also known as 
“Mandarin” or “putonghua”. 


The pronunciation of Chinese characters is written out with letters 
of the alphabet using a romanization system called “Hanyu 
Pinyin”—or “pinyin” for short. This is the modern system used in 
China. In pinyin some of the letters have a different sound than in 
English—but if you are learning Chinese you'll already know this. 
We could give a description here of how to pronounce each sound, 
but it would take up a lot of space—and this workbook is about 
writing the characters, not pronouncing them! In any case, you 
really need to hear a teacher (or recording) pronounce the sounds 
out loud to get an accurate idea of what they sound like. 


Each Chinese character is pronounced using only one syllable. 
However, in addition to the syllable, each character also has a 
particular tone, which refers to how the pitch of the voice is used. 
In standard Chinese there are four different tones, and in pinyin the 
tone is marked by placing an accent mark over the vowel as 
follows: 


I“ tone ma 


1* tone (high, flat) má 
2™ tone (rising) ma 


3" tone (down-up) má 


4" tone (falling) mà 


The pronunciation of each character is therefore a combination of a 
syllable and a tone. There are only a small number of available 
syllables in Chinese, and many characters therefore share the same 
syllable—in fact many characters share the same sound plus tone 
combination. They are like the English words “here” and “hear”— 
when they are spoken, you can only tell which is which from the 
context or by seeing the word in written form. 


Apart from putonghua (modern standard Chinese), another well- 
known type of Chinese is Cantonese, which is spoken in southern 
China and in many Chinese communities around the world. In fact 
there are several dozen different Chinese languages, and the 
pronunciations of Chinese characters in these languages are all very 
different from each other. But the important thing to realize is that 
the characters themselves do not change. So two Chinese people 
who can't understand each other when they're talking together, can 
write to one another without any problem at all! 


Simplified and traditional characters 


As more and more characters were introduced over the years by 
combining existing characters, some of them became quite 
complicated. Writing them required many strokes which was time- 
consuming, and it became difficult to distinguish some of them, 
especially when the writing was small. So when writing the 
characters quickly in handwritten form, many people developed 
short-cuts and wrote them in a more simplified form. In the middle 
of the 20th century, the Chinese decided to create a standardised set 
of simplified characters to be used by everyone in China. This 
resulted in many of the more complicated characters being given 
simplified forms, making them much easier to learn and to write. 


Today in China, and also in Singapore, these simplified characters 
are used almost exclusively, and many Chinese no longer learn the 
old traditional forms. However the full traditional forms continue to 
be used in Taiwan and in overseas Chinese communities around the 
world. 


Here are some examples of how some characters were simplified: 


Traditional Simplified 
BR —” TR 


X -> 3 


| 
= 


Modern standard Chinese uses only simplified characters. But it is 
useful to be able to recognize the traditional forms as they are still 
used in many places outside China, and of course older books and 
inscriptions were also written using the traditional forms. This 
workbook teaches the full simplified forms. If there is a traditional 
form, then it is shown in a separate box on the right-hand side of 
the page so that you can see what it looks like. Where there is no 
traditional form, the character was considered simple enough 
already and was left unchanged. 


How is Chinese written? 


Chinese was traditionally written from top to bottom in columns 
beginning on the right-hand side of the page and working towards 
the left, like this: 


S % X % x ‡ 
àa A K 2 4" 38 
Á Mh K A Â — 
Lé NE 
Æ Jr Æ R JL 
= $ : a 
fP A # J + 


This means that for a book printed in this way, you start by opening 
it at (what Westerners would think of as) the back cover. While 
writing in columns is sometimes considered archaic, you will still 
find many books, especially novels and more serious works of 
history, printed in this way. 


Nowadays, though, most Chinese people write from left to right in 
horizontal lines working from the top of a page to the bottom, just 
as we do in English. 


Are Chinese characters the same as English words? 


Although each character has a meaning, it's not really true that an 
individual character is equivalent to an English “word”. Each 
character is actually only a single syllable. In Chinese (like in 
English) some words are just one syllable, but most words are made 
up of two or more syllables joined together. The vast majority of 
words in Chinese actually consist of two separate characters placed 
together in a pair. These multi-syllable words are often referred to 
as “compounds”, and this workbook provides a list of common 
compounds for each character. 


Some Chinese characters are one-syllable words on their own (like 
the English words “if” and “you”), while other characters are only 
ever used as one half of a word (like the English syllables “sen” and 
“tence”). Some characters do both: they're like the English “light” 
which is happy as a word on its own, but which also links up to 
form words like “headlight” or “lighthouse”. 


The Chinese write sentences by stringing characters together in a 
long line from left to right (or in a column from top to bottom), 
with equal-sized spaces between each character. If English were 
written this way—as individual syllables rather than as words that 
are joined together—it would mean all the syllables would be 
written separately with spaces in between them, something like 
this: 


If you can un der stand this sen tence you can read Chi 
nese too. 


So in theory, you can't see which characters are paired together to 


form words, but in practice, once you know a bit of Chinese, you 
can! 


Punctuation was not traditionally used when writing Chinese, but 
today commas, periods (full stops), quotation marks, and 
exclamation points are all used along with other types of 
punctuation which have been borrowed from English. 


Two ways of putting characters together 


We have looked at combining characters together to make new 
characters, and pairing characters together to make words. So 
what's the difference? 


Well, when two simple characters are combined to form a new 
complex character, they are squashed or distorted so that the new 
character fits into the same size square as the original characters. 
The meaning of the new character may be related to the meaning of 
its components, but it frequently appears to have no connection 
with them at all! The new complex character also has a new single- 
syllable pronunciation, which may or may not be related to the 
pronunciation of one of its parts. For example: 


+ ab, Je, 
nú L3 vé = tá 
woman also she 

H H BR 

ri * yué = míng 
sun moon/month bright 


On the other hand, when characters are paired together to create 
words, the characters are simply written one after the other, normal 
sized, with a normal space in between (and there are no hyphens or 
anything to show that these characters are working together as a 
pair). The resulting word has a pronunciation which is two syllables 
—it is simply the pronunciations of the two individual characters 
one after the other. Also, you're much more likely to be able to 


guess the meaning of the word from the meanings of the individual 
characters that make it up. For example: 


K A KA 
dà + rén = dàrén 
big person adult 
iR Je AR tệ 
jié TO mè = jié mèi 
older sister younger sister sisters 
vg R vg H 

si + yuè = si yuè 
four moon/month April 
# LA SN 
zài To jian = zài Dän 
again see; meet Goodbye! 


Is it necessary to learn words as well as characters? 


As we've said, the meaning of a compound word is often related to 
the meanings of the individual characters. But this is not always the 
case, and sometimes the word takes on a new and very specific 
meaning. So to be able to read Chinese sentences and understand 
what they mean, it isn't enough just to learn individual character— 
you'll also need to learn words. (In fact, many individual characters 
have very little meaning at all by themselves, and only take on 
meanings when paired with other characters). 


Here are some examples of common Chinese words where the 
meaning of the overall word is not what you might expect from the 
meanings of the individual characters: 


BH K BAK 


ming T tin — ming tián 

bright day/sky tomorrow 

3ƒ Æ FR 

háo T zài — hao zai 

good be present at/ fortunately 
live at 


If you think about it, the same thing happens in English. If you 
know what “battle” and “ship” mean, you can probably guess what 
a “battleship” might be. But this wouldn't work with 
“championship”! Similarly, you'd be unlikely to guess the meaning 
of “honeymoon” if you only knew the words “honey” and “moon”. 


The good news is that learning compound words can help you to 
learn the characters. For example, you may know (from your 
Chinese lessons) that xing qi means “week”. So when you see that 
this word is written # ËB, you will know that Æ is pronounced xing, 
and ËB is pronounced qi —even when these characters are forming 
part of other words. In fact, you will find that you remember many 
characters as half of some familiar word. 


When you see a word written in characters, you can also often see 
how the word came to mean what it does. For example, xing ai is Æ 
EH which literally means “star period”. This will help you to 
remember both the word and the two individual characters. 


What is a stroke count? 


Each Chinese character is made up of a number of pen or brush 
strokes. Each individual stroke is the mark made by a pen or brush 
before lifting it off the paper to write the next stroke. Strokes come 
in various shapes and sizes—a stroke can be a straight line, a curve, 
a bent line, a line with a hook, or a dot. There is a traditional and 
very specific way that every character should be written. The order 
and direction of the strokes are both important if the character is to 
have the correct appearance. 


What counts as a stroke is determined by tradition and is not 
always obvious. For example, the small box that often appears as 
part of a character (like the one on page 32, in the character 4) 
counts as three strokes, not four! (This is because a single stroke is 
traditionally used to write the top and right-hand sides of the box). 


All this may sound rather pedantic but it is well worth learning how 
to write the characters correctly and with the correct number of 
strokes. One reason is that knowing how to count the strokes 
correctly is useful for looking up characters in dictionaries, as you'll 
see later. 


This book shows you how to write characters stroke by stroke, and 
once you get the feel of it you'll very quickly learn how to work out 
the stroke count of a character you haven't met before, and get it 
right! 


What are radicals? 


Although the earliest characters were simple drawings, most 
characters are complex with two or more parts. And you'll find that 
some simple characters appear over and over again as parts of many 
complex characters. Have a look at these five characters: 


Jb she 

+D mother 
JR. older sister 
Xf good 

át surname 


All five of these characters have the same component on the left- 
hand side: Z, which means “woman”. This component gives a clue 
to the meaning of the character, and is called the “radical”. As you 
can see, most of these five characters have something to do with the 
idea of ^woman", but as you can also see, it's not a totally reliable 
way of guessing the meaning of a character. (Meanings of 
characters are something you just have to learn, without much help 
from their component parts). 


Unfortunately the radical isn't always on the left-hand side of a 
character. Sometimes it's on the right, or on the top, or on the 
bottom. Here are some examples: 


Character Radical Position of radical 


Ap Ë right 

Æ H top 

fa AN bottom 

ix 4 left and bottom 


Because it’s not always easy to tell what the radical is for a 
particular character, it’s given explicitly in a separate box for each 
of the characters in this book. However, as you learn more and 
more characters, you'll find that you can often guess the radical just 
by looking at a character. 


Why bother with radicals? Well, for hundreds of years Chinese 
dictionaries have used the radical component of each character as a 
way of indexing them. All characters, even the really simple ones, 
are assigned to one radical or another so that they can be placed 
within the index of a Chinese dictionary (see the next section). 


Incidentally, when you take away the radical, what’s left is often a 
clue to the pronunciation of the character (this remainder is called 
the “phonetic component”). For example, IÐ and 44 are formed by 
adding different radicals to the character 4 “horse” which is 
pronounced ma. Now H is pronounced ma and # is pronounced 
ma, so you can see that these two characters have inherited their 
pronunciations from the phonetic component 4. Unfortunately 
these “phonetic components” aren’t very dependable: for example 
tB on its own is pronounced yë but ft! and | | are both pronounced 
ta. 


How do I find a character in an index or a dictionary? 


This is a question lots of people ask, and the answer varies 
according to the type of dictionary you are using. Many dictionaries 
today are organized alphabetically by pronunciation. So if you want 
to look up a character in a dictionary and you know its 


pronunciation, then it's easy. It's when you don't know the 
pronunciation of a character that there's a problem, since there is 
no alphabetical order for characters like there is for English words. 


If you don't know the pronunciation of a character, then you will 
need to use a radical index (which is why radicals are useful). To 
use this you have to know which part of the character is the radical, 
and you will also need to be able to count the number of strokes 
that make up the character. To look up ##, for example, X is the 
radical (which has 3 strokes) and the remaining part Æ has 5 
strokes. So first you find the radical £t amongst the 3-stroke 
radicals in the radical index. Then, since there are lots of characters 
under %, look for ## in the section which lists all the % characters 
which have 5-stroke remainders. 


This workbook has both a Hanyu Pinyin index and a radical index. 
Why not get used to how these indexes work by picking a character 
in the book and seeing if you can find it in both of the indexes? 


Many dictionaries also have a pure stroke count index (i.e. ignoring 
the radical). This is useful if you cannot figure out what the radical 
of the character is. To use this you must count up all the strokes in 
the character as a whole and then look the character up under that 
number (so you would look up ## under 8 strokes). As you can 
imagine, this type of index can leave you with long columns of 
characters to scan through before you find the one you're looking 
for, so it's usually a last resort! 


All these methods have their pitfalls and complications, so recently 
a completely new way of looking up characters has been devised. 
The Chinese Character Fast Finder (see the inside back cover) 
organizes characters purely by their shapes so that you can look up 
any one of 3,000 characters very quickly without knowing its 
meaning, radical, pronunciation or stroke count! 


How should I use this workbook? 


One good way to learn characters is to practice writing them, 
especially if you think about what each character means as you 
write it. This will fix the characters in your memory better than if 
you just look at them without writing them. 


If you're working on your own without a teacher, work on a few 
characters at a time. Go at a pace that suits you; it's much better to 
do small but regular amounts of writing than to do large chunks at 
irregular intervals. You might start with just one or two characters 
each day and increase this as you get better at it. Frequent 
repetition is the key! Try to get into a daily routine of learning a 
few new characters and also reviewing the ones you learned on 
previous days. It's also a good idea to keep a list of which 
characters you've learned each day, and then to “test yourself ” on 
the characters you learned the previous day, three days ago, a week 
ago and a month ago. Each time you test yourself they will stay in 
your memory for a longer period. 


But don't worry if you can't remember a character you wrote out 
ten times only yesterday! This is quite normal to begin with. Just 
keep going—it will all be sinking in without you realizing it. 


Once you've learned a few characters you can use flash cards to test 
yourself on them in a random order. You can make your own set of 
cards, or use a ready-made set like Chinese in a Flash (see the inside 
back cover). 


How do I write the characters? 


Finally, let's get down to business and talk about actually writing 
the characters! Under each character in this book, the first few 
boxes show how the character is written, stroke by stroke. There is 
a correct way to draw each character, and the diagrams in the 
boxes show you both the order to draw the strokes in, and also the 
direction for each stroke. 


Use the three gray examples to trace over and then carry on by 
yourself, drawing the characters using the correct stroke order and 
directions. The varying thicknesses of the lines show you what the 
characters would look like if they were drawn with a brush, but if 
you're using a pencil or ball-point pen don't worry about this. Just 
trace down the middle of the lines and you will produce good hand- 
written characters. 


Pay attention to the length of each of the strokes so that your 
finished character has the correct proportions. Use the gray dotted 


lines inside each box as a guide to help you start and end each 
stroke in the right place. 


You may think that it doesn't really matter how the strokes are 
written as long as the end result looks the same. To some extent this 
is true, but there are some good reasons for knowing the “proper” 
way to write the characters. Firstly, it helps you to count strokes, 
and secondly it will make your finished character “look right”, and 
also help you to read other people's handwritten characters later 
on. It's better in the long run to learn the correct method of writing 
the characters from the beginning because, as with so many other 
things, once you get into “bad” habits it can be very hard to break 
them! 


If you are left-handed, just use your left hand as normal, but still 
make sure you use the correct stroke order and directions when 
writing the strokes. For example, draw your horizontal strokes left 
to right, even if it feels more natural to draw them right to left. 


For each Chinese character there is a fixed, correct order in which 
to write the strokes. But these “stroke orders” do follow some fairly 
general rules. The main thing to remember is: 


* Generally work left to right and top to bottom. 
Some other useful guidelines are: 


* Horizontal lines are written before vertical ones (see +, 

page 19); 

Lines that slope down and to the left are written before 

those that slope down and to the right (see X, page 41); 

A central part or vertical line is written before symmetrical 

or smaller lines at the sides (see /]y page 47); 

* The top and sides of an outer box are written first, then 
whatever is inside the box, then the bottom is written last to 
“close” it (see EE], page 56). 


As you work through the book you'll see these rules in action and 
get a feel for them, and you'll know how to draw virtually any 
Chinese character without having to be shown. 


Practice, practice, practice! 


Your first attempts at writing will be awkward, but as with most 
things you'll get better with practice. That's why there are lots of 
squares for you to use. And don't be too hard on yourself (we all 
draw clumsy-looking characters when we start); just give yourself 
plenty of time and practice. After a while, you'll be able to look 
back at your early attempts and compare them with your most 
recent ones, and see just how much you've improved. 


After writing the same character a number of times (a row or two at 
most), move on to another one. Don't fill up the whole page at one 
sitting! Then, after writing several other characters, come back later 
and do a few more of the first one. Can you remember the stroke 
order without having to look at the diagram? 


Finally, try writing out sentences, or lines of different characters, on 
ordinary paper. To begin with you can mark out squares to write in 
ifyou want to, but after that simply imagine the squares and try to 
keep your characters all equally sized and equally spaced. 


Have fun, and remember—the more you practice writing the 
characters the easier it gets! 


yi one; single; a(n) 

common words 

— yí ge a(n); one (of something) 
—}Ã yi ci once 

— 5) /— é2 yi tóng/yi qi together 
—A yi yuè January 

+- shí yi eleven 

#— di yi first 

E #B— xing qi yi Monday 

1 stroke 


radical 


èr two (number) 

common words 

= er shí twenty 

=Ï er mèi second younger sister 
=H er yuè February 

—*F er shóu second hand 

+= shí èr twelve 

F di èr second 

BA 


2 stroke 


xing qi er Tuesday 


radical 


san three 

common words 

=+ san shí thirty 

=H san yuè March 

=Ë san ge yué three months 
—BHj& san ming zhi sandwich 
+= shí san thirteen 

$ = di san third 

ÆRA xing qi san Wednesday 
3 strokes 


radical 


DU 

sì four 

common words 

+ si shi forty 

ME si bái four hundred 
MA si yuè April 

MAk si chù everywhere 
+M shí si fourteen 
EM di si fourth 

HAN xing qi si Thursday 
5 strokes 


radical 


tai 

wÜ five 

common words 

A+ wü shí fifty 

AA wü yuè May 

ff wü nian five years 
AA wü bën five (books) 
+H shí wü fifteen 

ÆA di wü fifth 

ERA xing qi wu Friday 
4 strokes 


radical 


75 

liú six 

common words 

7\ T= lid shí san sixty-three 
AH lid yuè June 

ANE liú ge yué six months 
AX lid tian six days 

+7 shí lid sixteen 

2875 di liù sixth 

RSR xing qi lid Saturday 
4 strokes 


radical 


+ 

qi seven 

common words 

TET X ai shi qi seventy-seven 

tA qi bái seven hundred 

A qi yuè July 

++ shí qi seventeen 

++JV, qi qi bã ba almost complete 
“E.E/VF qi shang bã xia worry; anxious 
+ di qi seventh 

2 strokes 


radical 


A 

ba eight 

common words 

JF bà shí èr eighty-two 
AEE ba bái ling wü eight-hundred and five 
JNE] ba yuè August 

JNak ba chóng 80 per cent 

INF bà zhé 20 per cent discount 
+/\ shí bà eighteen 

SI di ba eighth 

2 strokes 

radical 


IR 


TL 

jiú nine 

common words 

HFJ jit shí ba ninety-eight 

HA — t jiù bai yi shí nine-hundred and ten 

HA jiü yuè September 

ALS jiũ hào number/size nine; ninth (of a month) 
H jiü fen nine points 

TA shí jiú nineteen 

2871 di jit ninth 


2 strokes 


radical 


a 
shí ten 

common words 

++/—F shí qiãn/yí wan ten thousand 
+A shí yuè October 

T —H shi yi yué November 

+H shí ér yué December 

+) shí fen 1. ten points 2. very 

T € shi quán shí mëi perfect; ideal 
St di shi tenth 

2 strokes 


radical 


fr 

ni you 

common words 

f 3f ni hào How do you do? 

{RAJ ni de your; yours 

f 11] ni men you (plural) 

(1189 ni men de your; yours (plural) 
7 strokes 

radical 


ACD 


ET 


nín you (polite) 
common words 
{ZAF nin hào How do you do? (polite) 


ÍR 


AKF nin záo Good morning! 
(GAY? nin gui xing your family name? 
11 strokes 


radical 


e 

háo/háo 1. good 2. alright 3. like 

common words 

II hào a Good!; OK! 

17K hào kan 1. good show 2. good looking 

¿FA hào jiú a long time 

1R4F hèn hào very good 

iff hái hao still alright 

#B4f nà hào alright then ... (agreeing to a suggestion) 
6 strokes 


radical 


is 


qing 1. please 2. to invite 
common words 

ig [e] ging wën May I ask ...? 
154 ging zuò Please sit down. 
i&t ging jin Please come in. 
ië Z ging kè play host; treat 
A qing jiào seek advice 

iÁ (B qing jià take leave 

10 strokes 

radical 


i 


traditional form 


== 
RH 


ia] 

wèn ask 

common words 

EIST wën hào say hello to... 

[D] Æ wën tí question; problem 
[a] wën dá question and answer 
F |o] xué wen knowledge 

Vila] fang wen 1. visit 2. interview 
6 strokes 

radical 


Ï] 


traditional form 


fa] 


SR 


guì 1. honorable 2. expensive; valuable 

common words 

£t gui xing your honorable surname? 

HA. gui rén respected person 

##/# gui kè/guì bin distinguished guest; VIP 
ART tài gui le too expensive 

HF ming gui valuable 

9 strokes 

radical 


UN 


traditional form 


gt 

xing surname 

common words 

yt xing ming full name 

[F] tong xing having the same surname 
# H lao bai xing common people 


8 strokes 


radical 


ft 

ta he 

common words 

fi B^ ta de his 

(th i] tà men they; them (male) 

(211187 tà men de their; theirs (male) 
{th A /H ft Á ta rén/qi tà rén other people 
Ht aí ta other 


5 strokes 


radical 


ab 

ta she 

common words 

WD ta de hers 

RRIT ta men they; them (female) 
4111187 tà men de their; theirs (female) 


6 strokes 


radical 


Ay 

jiao 1. call; be called 2. shout 3. order 
common words 

HUT) jiào mén call at the door 

HUET jiào hào cheer 

AU jiào han shout; yell 

A tk jiào zuò be called 

MUZE jiào chẽ order a cab 

AN dà jiào call out loudly 


5 strokes 


radical 


tt 

shén/shí 1. mixed 2. tenth (mathematics) 
common words 

fF 4 shén me what 

fFZ 8 shén me de etc; so on... 

HABER? shén me shí hòu when?; at what time? 


4 strokes 


radical 


ACD 


VA 

me interrogative particle 
common words 

ft shén me what 

EA, zén me how 

FBA nà me in that way; so... 
#4 duo me no matter how 
DIE A3 wei shén me why? 
3 strokes 

radical 

A 


traditional form 


Æ 


B 

míng 1. name 2. fame 

common words 

#F míng zi name 

HI míng jiào named 

HA míng rén celebrity; famous person 
El tóng ming having the same name 

Wi cha míng become famous; well-known 
#—4 di yi míng first in position 

6 strokes 


radical 


= 


= 
zi written character 

common words 

FE zi mũ letter (alphabet) 

FH zi dián dictionary 

+ shí zi cross 

iM hàn zi Chinese (Han) character 
BF xié zi write word 

E shẽng zi new word 


6 strokes 


radical 


Fi 

wÒ I; me 

common words 

ZED wò de my; mine 

HI] wò men we; us 

RE wò guó our country 

KR wò jia my family; my home 
AR zi wò self 


7 strokes 


radical 


E 
E 


shi to be; yes 

common words 

EH shi de yes 

æli shi a yes; yeah 

324 shi bu shi to be or not to be 
A bú shi 1. not to be; no 2. fault 
MZ hái shi or 

# lao shi always 

9 strokes 


radical 


A 

da big; great 

common words 

AAA dà shẽng didn louder 
AR da jia everybody 

ART dà bu liáo at the worst 
XE/XW/X3É dà duo/dà dü/dà bàn mostly 
Alv da xiáo size 

Xil dà gai probably 

AX zi dà proud; arrogant 

3 strokes 


radical 


= 


xué learn 

common words 

== xué hui learned; mastered 

F] xué xí study 

ES shang xué go to school 

HÆ fang xué finish school for the day 
HF kai xué school reopens 

ANS xido xué primary school 

Hæ zhong xué middle/secondary school 
8 strokes 

radical 

+ 


traditional form 


Æ 

sheng 1. give birth; born 2. raw 
common words 

“EE shẽng ri birthday 

“ES shéng qi angry 

Æ JÆ sheng bing fall sick; not well 
ÆNZ shéng chi eat raw food 

FÆ xué sheng student 

A4 xian sheng 1. Mr 2. husband 
[E+ yi shéng doctor 

5 strokes 


radical 


) 
GE GANG E 


5 


rh 

zhong/zhòng 1. among 2. (in the) course 3. hit by 
common words 

FRE] zhong guó China 

HX zhong wén Chinese language (written) 
mla) zhong jian between; in the middle 
HÆ zhõng nian middle-aged 

MÆ zhong jiáng win a prize 

¡DE xin zhong in one's heart 

FH shóu zhong on hand 

4 strokes 


radical 


++ 


AX 

ying 1. related to England 2. hero 
common words 

XE ying guó England 

RM ying wén English language (written) 
3218 ying yü English language 

{8 ying jún handsome 

XBA ying ming wise 

if ying xióng hero 


8 strokes 


radical 


x 

wén written language; writing 

common words 

XF wén zi script; writing 

XE wén jù stationery 

X È wén xué literature 

18X yü wén language (spoken and written) 
EX fá wén French (written) 

HX ri wén Japanese (written) 

4 strokes 


radical 


ik 

ké lesson; class 

common words 

¡RA kè bën textbook 

“RAI kè tí topic (of lessons) 
¡RX kè wén text 

EIR shang kè attend class 
"MIR xia kè finish class 
DIR gong kè homework 
98 — iR di yi kè first lesson; lesson one 
10 strokes 

radical 

ì 


traditional form 


Sự 


z 

láo old 

common words 

# Jf láo shi teacher 

EX lao dà 1. eldest sibling 2. gang leader 
ZE láo po wife (informal) 

ZA lão gong husband (informal) 
#2 140 pó po old woman 
#4} ldo wai foreigner 

rh gü lão ancient 

6 strokes 


radical 


e) 


n 

shi teacher; master 

common words 

Jf ^E shi shéng teacher and student 
VS shi fu master 

2/21) lão shi/jiào shi teacher 
ÆJ lú shi lawyer 

Ei chú shi chef 

6 strokes 

radical 

rB 

traditional form 


Ep 


[s] 

tóng the same; together 
common words 

ISI tóng xué classmate 

EHE tóng ban same class 

Et tóng shí same time 

BF tóng yang the same; alike 
EE tóng shi colleague 

— [s]/— i£ yi tóng/yï qi together 


6 strokes 


radical 


ÍX 

xiào school 

common words 

Kèk xiào zhang principal 

BAR xiào fú school uniform 

KA xiào you schoolmate; alumni 
FAR xué xiao school 

BE: tóng sido same school 

ER shang xiao colonel 


10 strokes 


radical 


UN 

xiáo small; little 

common words 

/]ME xiáo jié Miss; lady 

/\\BX} xio shí hour 

MH xido shi hou childhood 

/\\it) xio xin (be) careful 

NÆ xiáo kan belittle; underestimate 
ANS xiáo bian urine; urinate 


3 strokes 


radical 


BB 

péng friend 

common words 

RAZZ péng you friend 

HT BH hào péng you good friend 
AAA nan péng you boyfriend 
Z BRA nú péng you girlfriend 

E RAZ ldo péng you old friend 
ANBRS xiáo péng you kid; child 
8 strokes 


radical 


A 

yÓu friend 

common words 

AA you rén friend 

18/16 you y1/yÓu ging friendship 
FX hào you good friend 

ZA nan you boyfriend 

ZA nú you girlfriend 

TX göng you fellow worker; caretaker 


4 strokes 


radical 


fi] 

men plural suffix (for persons) 
common words 

14] ni men you (plural) 
FAIA] wó men/zán men we; us 
Zt 1i] nú shi men ladies 
AA] nan shi men gentlemen 
E1] tóng xué men classmates 
AMI] rén men people 

5 strokes 

radical 


ACD 


traditional form 


(f 


De 

ne question particle 

common words 

fle? ni ne How about you? 

{th (4) AE? ta ne How about him (her)? 
FI JHE? wò men ne How about us? 
ANE? rén ne Where's the person? 


8 strokes 


radical 


CH 

xiè thank 

common words 

11161 xiè xie thank you 

1113] xiè ci thank you speech 
31% duo xié many thanks 

Ai bú xiè don't mention it 
“fi dá xiè express appreciation 
12 strokes 

radical 


` 


i 


traditional form 


B 
zài again 
common words 
H/B zài jian/zai hui Goodbye! 
= zài san again and again; repeatedly 
HÁ zài ci once more 
EB zài bu or; or else 
— Æ yi zài again and again; repeatedly 
MF bú zài no longer; never again 


6 strokes 


radical 


Dl 

jian see; meet 

common words 

D jian hào get better (from an illness) 
TL jian mian meet 

ANT bú jiàn le missing; can't be found 
ANS bú jian de not necessarily 

AJl kan jiàn see 

Zb Jl, sháo jián rare 

Ur Jl ting jiàn hear 

4 strokes 

radical 


UU 


traditional form 


= 

méi beautiful 

common words 

SEM mèi li beautiful; pretty 

Str méi hào wonderful 

ZE mëi shí delicacy 

ZZ/EA mëi nú/méi rén beautiful girl/woman 
Æls| méi guó the Unites States of America 
RE/AZ 7 hèn méi/tai méi le very beautiful 


9 strokes 


radical 


BỊ 

guó country; national 

common words 

SIS guó jia country 

ELA guó rén the people in a country 
EJE guó wang king 

HE chi guó go abroad 

7B] wai guó foreign country 

YEA wai guó rén people from other country 
8 strokes 

radical 

O 

traditional form 


A 

rén person; people 

common words 

AX/#X rén rén/méi rén everyone 
AD rén kóu population 

TA gõng rén worker 

XA Bk A dà rén/chéng rén adult 

# À. bën rén oneself 

ZA ke rén guest 


2 strokes 


radical 


g 

ma question particle 

common words 

ENY? shi ma Is that so?; Is it? 
4718? hào ma good?; alright? 
‘CAG? máng ma busy? 

1312? xing ma Is it okay? 

By LAÐ? ké yi ma May I? 
A$? you shi ma what's up? 
6 strokes 

radical 


H 


traditional form 


15 


th 

yé also; too 

common words 

th yë shi is also ... 
HD yé hào may as well 
HT yé xü perhaps 

3 strokes 


radical 


A 
bù not; no 

common words 

AI bá dui 1. incorrect 2. something is wrong 
AZ bú yao don't want 

AS bú hui don't know 

AB/ATH bù tóng/bü yi yang it’s different 
NEK, bú kè qi not at all; don't mention it 
AFFE bù hào yi si 1. embarrassed 2. excuse me 
IA dui bu qi sorry 

4 strokes 


radical 


i 

shéi/shuí who 

common words 

ift) shéi de/shuí de whose 

EIKB shéi zhi dào/shuí zhi dào no one knows 
10 strokes 

radical 


i 


traditional form 


D 

de particle 

common words 

ZED wò de my; mine 

{R9 ni de your; yours 
(189/4887 ta de his/hers 

W49 shéi de/shuí de whose 
SD you de some 

BÉID) ting hào de quite good 


8 strokes 


radical 


= 


A 

jia family; home 

common words 

Rk jia ting family 

FA jia rén family member 

AR rén jià other people 

EIS hui jia return home 

BR/RR méi jiayjia jia every family; every household 
TAXI! yi jià dà xio everyone in a family 


10 strokes 


radical 


Ek, 


bà father 
common words 


Ë bà ba father 


DES 


$801 bà ba mã ma parents 
ZÉ lao bà father (informal) 


8 strokes 


radical 


AN 

hé 1. ...and... 2. harmony 
common words 

SIE hé hào reconcile 

FIA hé qi amiable; friendly 
FO hé ping peace 

“NI hé shi ldo mediator 


8 strokes 


radical 


w 

mã mother 

common words 

1313 ma ma mother 

$42 yi ma aunt (mother’s married sister) 
4442 gü mã aunt (father’s married sister) 
6 strokes 


radical 


x 


traditional form 


15 


EF 

gẽ older brother 

common words 

EFE] ge ge older brother 

AF dà gë eldest brother 

— Ëf er ge second elder brother 
LA] ger men 1. brothers 2. buddies 
JI SF shuài ge handsome man 

10 strokes 


radical 


$8 

jié older sister 

common words 

3H1H jié jie older sister 

Hk jié mèi sisters 

AB dà jié 1. eldest sister 2. older woman 
=H er jié second elder sister 

/]ME xiáo jié Miss; lady 

548 kong jié air stewardess 

8 strokes 


radical 


sb 

di younger brother 

common words 

25% di di younger brother 

SI di mèi younger brother and sister 
H. xiong di brothers 

¿8% jié di older sister and younger brother 
1% tú di disciple; follower 

7 strokes 


radical 


IRA) 


Ik 

mèi younger sister 

common words 

WEI mèi mei younger sister 

AM dà mèi first younger sister 

= sân mèi third younger sister 

Af xiáo mèi youngest sister 

HA jié mèi sisters 

5. 2%18%k xiong di jié mèi brothers and sisters 


8 strokes 


radical 


t 

zhü 1. live; stay 2. stop 
common words 

{ER zhü jia residence 
fW zhù zhi address 
(ÈQ zhù kõu shut up 
(EF zhü shóu Hands off! 
DÉI zhàn zhü Halt! 

10 ji zhi: remember 


7 strokes 


radical 


ACD 


ft 

zài 1. be; at 2. live 

common words 

TEI? zai ma in? 

EXE zài jia li at home 
AE bú zài not in 

INTE xian zai now; currently 
i hái zài still there 

HT ft hào zai fortunately 


6 strokes 


radical 


ix 

zhé this 

common words 

JX zhé ge 1. this one 2. in this case; in this matter 
jX JL/iX EB /33321 zhèr/zhè li/zhè bian here 
jà zhé xié these 

iX zhé yang this way; like this 

jX zhé me such, so 

UR zhè ci this time 

SI JLX dào zhér lái Come here! 

7 strokes 


radical 


J 


traditional form 


x 

nü female 

common words 

JL nú ér daughter 

X*+ nü sheng female student; school girl 
aH nü xing female gender 

Zt nü shi Madam 

# À nü rén 1. woman 2. wife 3. mistress 
#3# fà nü woman 


3 strokes 


radical 


JL 

ér/r 1. child 2. suffix 

common words 

JLF ér zi son 

JL& ér tóng child 

AJLF dà ér zi eldest son 
ANL xiáo ér zi youngest son 
— Ê JL yí huir a moment; a short while 
— FL yi diánr a little 

2 strokes 

radical 

JL 


traditional form 


HB 

nà/nèi 1. that 2. in that case 

common words 

IBA na ge that 

35/88 JL/88332 nà li/nàr/nà bian there 

ARLE nà xié those 

BRA nà yang 1. same as 2. that type 

#84 nà me 1. in that case; then 2. same way 
ABA AJL nà me diánr such small amount... 


6 strokes 


radical 


5 

nán male 

common words 

F14/%14F nan hái/nán hái zi boy 

5 Æ nan shéng male student; school boy 
BA nan rén man 

|Æ nan xing male gender 

BAUE nan nan nú nú boys and girls 
FM/#MAT nan cé/nán cé suð man's toilet 


7 strokes 


radical 


a 

hái child 

common words 

f4 FT /1] ME hái zi/xiáo hái child 
TA hái zi qì childish 

TE F hái zi hua childish words 
#i2/B†2- nan hái/nán hái zi boy 
HELIET nú hái/nú hái zi girl 


9 strokes 


radical 


F 

zi/zi 1. son 2. seed 3. suffix (noun) 

common words 

T £&/)L zï nú/ér nú son and daughter; children 
JLF ér zi son 

ZT qi zi wife 

Sr zhuo zi table; desk 

ZET che zi 1. vehicle (small scale) 2. bicycle 

— Ff yí xià zi 1. all of a sudden 2. all at once 

3 strokes 


radical 


#5 

dou/dü 1. all; even 2. big city 
common words 

#84 dou you all have 

#B dou shi all are 

#84 dou hui all know how to do 
#Brhb/#RA du shi/dü hui big city 
Säi shou da capital city 


10 strokes 


radical 


79 

méi haven't; without 

common words 

795 méi you don't have; haven't 

7978 méi cud correct 

20] méi wen ti no question; no problem 

123% méi shi 1. free 2. no problem; alright 

RAASTA méi guãn xi/méi shén me it doesn’t matter 
1Æ;g hái méi not yet 

7 strokes 


radical 


`“ 


traditional form 


`” 
13h 


É 

yÓu has; have 

common words 

BA/BS you de/yðu xie some 

# Flo] you xué wën knowledgeable 

AJL you diánr a little; somewhat 

SSC) you méi you 1. did you? 2. whether or not 
HS zhi you there's only ... 

1⁄## hái you moreover; furthermore 

6 strokes 


radical 


tú 

zuò do; make 

common words 

{Mtf ASE zuò háo/zuó wan finish; complete 
{#48 zuò cud do wrongly 

LA zuò rén be an upright person 

(TR zuò fan cook a meal 

DIE zuò zuò yè do assignment 

fi T. zuò göng work 


11 strokes 


radical 


ACD 


= 

shi matter 

common words 

33/83 shi shi/mèi shi every matter 

F À shi qián in advance; beforehand 
SE shi hòu afterwards; after the event 
/\\ xiáo shi trivial matter 

13 gü shi story 

AS zuò shi 1. work 2. deal with matters 


8 strokes 


radical 


WA 

liáng two 

common words 

Pi H liáng ge yué two months 
MA liang bái two hundred 

MX liang ci twice 

M+ liang yang two types; different 
MOF liáng kou zi a couple; husband and wife 
ist RÆ méi liáng yang the same 

7 strokes 

radical 


traditional form 


T 


gè most common measure word 

common words 

DAVE gè ge/méi ge each one (of something) 
MA gè rén individual 

^f gé zi body size 

Fi ]liáng ge mén two doors 

IBA na ge that 

1x4 zhé ge 1. this one 2. in this case; in this matter 
3 strokes 

radical 

A 

traditional form 


IS 


ES 


duo 1. many, much 2. far more 

common words 

3/D(?) duo sháo 1. how many/much? 2. tend to 
SA?) duo da 1. how old(?) 2. how big(?) 

3% duo bàn more often than not 

#4 duo me no matter how 

ZA chà bu duo about; more or less 


6 strokes 


radical 


b 

shåo/shào 1. few; little 2. young 
common words 

1DE shao nú teenage girl 

WYANT shăo bu lio can't do without 
SVE qing shào nián teenager 

{R2 hèn sháo very little; very few 

AN bù sháo quite a lot 

4#?) nan nú lao shào young and old 
4 strokes 


radical 


UN 


Ay 

shí time 

common words 

Ay [8] shí jian time 

AER shí qi period of time 

Eff / AA shí shí/bú shí often 

—H yi shí temporarily; momentarily 
2#Rl/#HlfE you shi/yòu shi hou sometimes 
ZE dao shi when the time comes 

7 strokes 

radical 

H 


traditional form 


[8] 

jián 1. between 2. room 3. measure word 
common words 

A le] shí jian time 

hja) zhong jian between; in the middle 
Bi] fang jian room 

fz lB] yè jian at night; night time 

FIE] xi shóu jian washroom 

— [8] && ES yi jian kè fang a guest room 
7 strokes 

radical 

r] 

traditional form 


f 


=> 

jin now; at present 

common words 

SR/5H jin tian/jin ri today 
SE jin záo this morning 

SI jin wan tonight; this evening 
+ jin nian this year 

5S [5 jin hòu from now on 

25 zhi jin up to now; so far 
205 rú jin now; nowadays 


4 strokes 


radical 


X 

tian 1. day 2. sky 

common words 

AX/#X tian tian/mèi tian every day 
KE/KEAF tian shang/tian kong zhong in the sky 
X^ tian qi weather 

BAR ming tian tomorrow 

REX zuó tian yesterday 

AX bái tian daytime 

4 strokes 


radical 


Jl 

ji/ji 1. how many 2. several 3. almost 

common words 

NAC) ji ge 1. how many? 2. several (of something) 
JVXX) ji ci 1. how many times? 2. several times 
JLEY(?) ji shí 1. when? 2. anytime 

JLX(?) ji tian 1. how many days? 2. several days 
JL23G) ji fen 1. how many points? 2. somewhat 
JLAC?) ji dian 1. what time? 2. several dots 

2 strokes 

radical 

Jl 

traditional form 


Æ 


JUL 


5 

hào 1. date 2. size 3. sequence 4. signal 

common words 

=1 hào má number 

JL5? ji hào which number?; what size?; what date? 
+= shi hào number ten; size ten; tenth (of a month) 
#5 jà hào full-stop 

15 dòu hào comma 

[5] 3 wën hào question mark 

5 strokes 


radical 


H 


traditional form 


HH 

míng bright 

common words 

HHHH míng míng obviously 

BRA míng bai understand 

BHX/BHH ming tian/ming ri tomorrow 
BAR ming liang bright 

MAA wén ming civilized; civilization 
HH fa ming invent 


8 strokes 


radical 


F 

nián year 

common words 

fFfE/&3*F. nián nián/méi nián every year 
4c nián ji age 

BASE ming nián next year 

IA hou nian year after next year 

4 qü nián last year 

SIE qián nián year before last year 


6 strokes 


radical 


H 

yuè 1. month 2. moon 

common words 

AR/AR yuè liang/yuè qiú moon 
H3€ yuè guang moonlight 

IX PA zhè ge yuè this month 
EVA shang ge yuè last month 
"FA^ H xia ge yuè next month 


4 strokes 


radical 


H 

rì day 

common words 

HX ri bën Japan 

HER ri qi date 

H£ ri zi 1. date; day 2. time 3. life 
SH jin ri today 

HHH ming ri tomorrow 
EH zuó ri yesterday 
$ El mèi ri every day 
4 strokes 


radical 


= 

King star 

common words 

ZE xing xing star 

ÆRA xing qi week 

EFE xing zuó 1. constellation 2. sign of zodiac 
=k xing qiú heavenly body; planet 

HE ge xing singer 

PAE ming xing star (celebrity) 


9 strokes 


radical 


HA 

qi period 

common words 

HRiB]/R†R qï jian/shi qi period of time 
F BB xué qi school term; semester 

(E B jià qi holiday 

FEB dao qi expire 

FHA záo qi earlier time; early stage 
.E& Bf shang xing qi last week 

"FH xia xing qi next week 


12 strokes 


radical 


= 

záo early; morning; Good morning! 

common words 

EZ záo an Good morning! 

E E záo shang morning 

E H záo ri (at an) early date; soon 

BG záo wan 1. day and night 2. sooner or later 
PIR PASS záo fan/záo diăn/zăo can breakfast 
— yi záo early in the morning 

BRE míng záo tomorrow morning 


6 strokes 


radical 


+ 

shàng 1. above; go up 2. attend 3. previous 
common words 

+H shang mian above; top 

EX sháng lái come up 

EZ shang qü go up 

LHE shang bàn go to work 

EMF shang cè suð go to the toilet 
EIR shang ci last time 

Ð F má shang immediately 

3 strokes 


radical 


FT 

xià 1. under; go down 2. finish 3. next 
common words 

"NI xia mian underneath; below 
FÉ xia lái come down 

FS xia qü go down 

"ME xia ban finish work 

“FRE xia yü rain 

"FX xia ci next time 

— F yi xia 1. one time 2. a short while 
3 strokes 


radical 


Æ 
wu noon 

common words 

FiR/+2 wü fan/wú can lunch 

Fi FR wü jiào/wü shui afternoon nap 
“FRAZ wòl yè midnight 

EZE EB shang wú/wú qián morning (a.m.) 
H zhong wü noon 

"F#/# xia wú/wú hòu afternoon (p.m.) 


4 strokes 


radical 


nz 
chi eat 

common words 

NZ TR chi fan have a meal 

IZt@ Y chi báo le eaten; eaten enough 

IZ YR chi bu báo not full; not enough to eat 
NAF chi bu xia not able to eat; have no appetite 
1]WZ xiáo chi snack 

DD hao chi tasty; delicious 

6 strokes 


radical 


BS 

wăn night; late 

common words 

ffi E wan shang evening; night 

lZ wan an Good night! 

BIR DES wan fan/wan can dinner 
ARTE wan ban evening shift; night shift 
BC wan didn be late 

cB f qi wan le got up late 


11 strokes 


radical 


TR 

fàn meal; cooked rice 

common words 

‘RB fan qián before a meal 
‘hia fan hòu after a meal 

IRÉ fan cài rice and dishes 
IRIE fan dian 1. restaurant 2. hotel 
FR bái fan cooked white rice 
FR kai fan start serving a meal 
7 strokes 

radical 

ï 

traditional form 


BR 


TW X WD 


T 

le/liáo particle 

common words 

T Ai lido bu qi fantastic; amazing 

Xử 7 dui le That's right! 

$3 T suan le forget it 

ABE S f dou shang xué le all have gone to school 
SA f shou bu liáo unbearable 

RZ Y chi le had eaten 

2 strokes 


radical 


CN 

ná/néi which; any 

common words 

HIM?) ná ge 1. which? 2. any; anyone 

IH EB (?) ná li 1. where? 2. not at all 

MIC?) ná yang 1. what kind? 2. whatever 
BAG) ná tian 1. which day? 2. anyday; someday 
DECH ná xie 1. which of those? 2. any of those 
WEB ná pá no matter 


9 strokes 


radical 


Hanyu Pinyin Index 


B 

bã 

bà 

bà ba 

bà ba mã ma 
ba bái ling wü 
bã chéng 
ba shí er 
bã yuè 

ba zhé 

bái fàn 

bái tiãn 
bén rén 

bù 

bú dưì 

bù háo yi si 
bú hui 

bú jiàn de 
bú jiàn le 
bú kè ai 
bù sháo 
bú shi 

bù shí 

bù tóng 

bú xiè 

bú yào 

bù yí yàng 
bú zài 

bú zài 

C 

chà bu duo 
chế zi 
chéng rén 
chi 

chi bào le 
chi bu báo 


AN 
GERE 
KRÈ 
ANS 
ART 
RES 
AD 
FR 
ABS 
Ge 
Asi 
RE 
A—H 
TB 
RE 


ERE 
EF 
ALA 
15 
Gar 
Gm 


chi bu xià 
chi fán 
chi le 

chú guó 
chi míng 
chú shi 

D 

dá 

dá bán 

dá bu liáo 
da du 

da duo 
da ér zi 
da gai 

dà ge 

dà jia 

dà jiào 
dà jié 

dà méi 

dà rén 


dà sheng dián 


dà xiáo 
dá xiè 
dào qi 
dào shí 
dào zhér lái 
de 

di 

di bã 
di di 

di ér 

di jiü 
di lit 
di méi 
di qi 

di san 
di shí 
di si 

di wü 
di yi 


di yi kè IR 42 


di yï míng F a 32 
dou/du áð 80 
đòu hào ig 94 
dóu hui GIE 80 
dóu sháng xué le #BLÈT 108 
dou shi ARE 80 
dou you BA 80 
dú hui GIE 80 
dú shi #Brh 80 
dui bu qï WA 60 
dui le NT 108 
dud 3 87 
duo bàn £x 87 
duo dà ZK?) 87 
duō me gl 31, 87 
duõ sháo SIDO) 87 
duo xiè EEN ER 
E 

èr = 11 
ér/r JL 75 
er ge 2 67 
èr Dë =H 68 
èr mèi LK 11 
ér nü JL 79 
èr shí => 11 
èr shòu =F 11 
ér tóng JLE 75 
ër yuë =H 11 
ér zi JLF 75, 79 
F 

fa míng A BH 95 
fá wén ¡AX 41 
fán tR 107 
fàn cài TRE 107 
fan dian IRIE 107 
fàn hòu ‘Ris 107 
fan qian TRAD 107 
fang jian F la] 90 


făng wèn Vila] 24 


fàng xué 
fù nú 


ge xing 
gè zi 

ger men 
gong kè 
gong rén 
gong you 
gü lão 
gu ma 
gú shi 
gui 

gui bin 
gui kè 
gui rén 
gui xing 
suó 

guó jia 
guó rén 
guó wáng 
H 

hái 

hái háo 
hái méi 
hái shi 
hái you 
hái zài 
hái zi 
hái zi huà 
hái zi qì 
hàn zì 
háo/háo 
hào 

hão a 


H H [E] Se Se Se Se Se 
Pe > W CA 


> St 


EE 


5 
gi) 


háo chi 
háo jiú 
háo kán 
háo ma 
háo má 
háo péng you 
háo you 
háo zài 
hé 

hé háo 
hé píng 
hé qì 

hé shi lao 
hén hao 
hén méi 
hén shăo 
hou nian 
hui jia 

J 

ji/ji 

ji ci 

ji dian 

ji fen 

ji ge 

ji hào 


jià qi 

jia rén 
jia ting 
jian 

jian 

jian hdo 
jian mian 
jiào 

jiào che 
jiào hán 


ty 
WA 
WE 
if ng? 
zu 
TERRA 
UAR 
HÆ 
F 
RSF 
Ia 
AA 
13 
(Rif 
RE 
(RD 
RÆ 
EE 


JL 
JURO) 
JLAC) 
AC) 
INC) 
IS? 
JLET(?) 
NAC) 
itt 

x 

RAR 
(EB 
RA 
AE 

Uu 

[8] 

hf 
DL Á 

ny 

II 

ay Nak 


105 
22 
22 
58 
94 
48 
49 
72 
65 
65 
65 
65 
65 
22 
55 
88 
96 
63 


93 
93 
93 
93 
93 
94 
93 
93 
71 
63 
63 
100 
63 
63 
54 
90 
54 
54 
29 
29 
29 


jiào háo 
jiào mén 
jiào shi 
jiào zuò 
jié 

jié di 

jié jie 

jié mèi 
jin 

jin hòu 
jin nián 
jin ri 

jin tian 
jin wan 
jin zăo 
jiú 

jiú bái yi shí 
jiú fen 
jiú hao 
jiú shí ba 
jiú yue 
jú hào 

K 

kãi fàn 
kai xué 
kán jian 
kè 

kè bến 
kè rén 

kè tí 

kè wén 
ké yi ma 
kong jié 
L 

lão 

lão bà 
lão bái xìng 
lão dà 
lão góng 
lao péng you 


2E 
SE 
sH 
SR 
Si 
$5 

A 
ha-+ 
na 
AS 
VEA 
nA 


as 


THR 
HF 
an 

iX 

RA 
SA 
Ral 
RX 

By LANG? 
2598 


= 
ZÉ 
SAH 
EX 
EL 
SHAR 


lão po 

ldo pó po 
lão shì 

lão shi 

lao wai 
le/liáo 
liáng 

liáng bãi 
liáng ci 
liáng ge mén 
liáng ge yuè 
liang kóu zi 
liáng yáng 
liáo bu qÏ 
liú 

liú ge yue 
liú shí san 
liú tian 

liú yue 

lú shi 

M 

ma 

ma 

ma ma 

má shang 
máng ma 
me 

mèi 

mèi 

méi 

méi cuò 
mèi ge 

méi guan xi 
méi guó 
méi háo 
mèi jia 

méi li 


méi liáng yàng 


mèi mei 
mèi nian 


méi nú 
méi rén 
méi rén 
méi ri 
méi shén me 
méi shi 
méi shi 
méi shi 
méi tian 
méi wèn ti 
méi you 
men 

ming 
ming 
ming bai 
ming gui 
ming jiao 
ming liang 
ming ming 
ming nian 
ming rén 
ming ri 
ming tian 
ming xing 
ming zăo 
ming zi 

N 

nà/nèi 
ná/néi 

ná bian 

nà háo 

nà ge 

ná ge 

na li 

ná li 

ná me 

ná me diánr 
ná pá 

ná tián 

nà xie 


io] 
i 
1i] 
Ë 
HH 
BB G 
gË 
gny 
HH 
BABA 
ARS 
BA 
ARA 
BRA 
DD S 
ABR 
AF 


3B 

OH 

B12 
ABAF 
ABS 
NES) 
ES 

I SE ? 
BBA 
ABA FIL 
OS 
ES) 
ABLE 


92,:95 


nã xie 

nà yàng 

nã yàng 
nán 

nán cè 

nán cè suó 
nán hái 

nán hái zi 
nán nán nú nú 
nán nú láo sháo 
nán péng you 
nán rén 

nán shẽng 
nán shi men 
nán xìng 
nan you 

nar 

ne 

ni 

ni de 

ni hão 

ni ne 

ni men 

ni men de 
nian 

nian ji 

nian nián 
nin 

nin gui xing 
nin háo 

nin záo 

nú 

nú ér 

nú hái 

nü hái zi 

nú péng you 
nú rén 

nú shẽng 
nú shi 

nú shi men 


PEC?) 
te 
WRC?) 
55 

SS 
FWA 
BIZ 
BT 
BAIL 
FED 
FMA 
BA 
FE 
511 
SI 
AR 
BJL 

Ne 

fir 

(iB 
(iit 

(m Hë 7 
fai) 
VRAIES 


47 EB. 
d 
ÆR 


fx 
tạm 
x 

KIL 
KI 


109 
76 
109 
77 

77 

77 
77,78 
77,78 
77 

88 

48 

77 

77 

50 

77 

49 

76 

51 

20 
20, 62 
20 

51 

20, 50 
20 

96 

96 

96 

21 

21 

21 

21 

74 

74 

78 

78 

48 

74 

74 

74 

50 


nu xìng 
nú you 

P 

péng 
péng you 
Q 

qi 

qi 

qi bai 

qi jian 

qi qi ba ba 
qi shang ba xia 
qi shi qi 
qi ta 

qi ta rén 
qi wan le 
qi yuè 

qi zi 

qian nian 
qing 
qing jia 
qing jiao 
qing jin 
qing kè 
qing shao nian 
qing wen 
qing zuò 
qu nian 
R 

r/ér 

rén 

rén ne 
rén jia 
rén kóu 
rén men 
rén rén 
ri 

ri bèn 

ri qi 

ri wén 


att 


74 
49 


48 
48 


16 
100 
16 
100 
16 
16 
16 
27 
27 
106 
16 
79 
96 
23 
23 
23 
23 
23 
88 
23 
23 
96 


75 
57 
51 
63 
57 
50 
57 
98 
98 
98 
41 


ri zi 

rú jin 

S 

san 

sãn ge yuè 
san mèi 

san ming zhi 
san shi 

san yuè 
shang 

shang ban 
shàng cè suó 
shàng cì 
shàng ge yuè 
shang kè 
shang lai 
shang mian 
shang qu 
shang wũ 
shang xiào 
shang xing qi 
shàng xué 
sháo/shào 
sháo bu liáo 
sháo jián 
sháo nú 
shéi/shuí 
shéi de 

shéi zhi dáo 
shén/shí 
shén me 
shén me de 
shén zhi 
sheng 

shẽng bing 
shẽng chi 
sheng qi 
sheng ri 
shẽng zi 

shí 


LHE 


shì 

shi 

shi 

shí 

shi a 
shi de 
shì bã 
shì bu shì 
shì èr 
shì èr yuè 
shí fen 
shi fu 
shí háo 
shì hòu 
shi jian 
shí jit 
shi liú 
shi ma 
shi qi 
shi qi 
shi qian 
shi qian 


shi quán shi méi 


shi san 

shi sheng 
shi shi 

shi shi 

shi si 

shi wú 

shi yi 

shi yi yuè 
shi yuè 

shi zi 

shòu bu lido 
shóu di 
shóu zhong 
shuai ge 

si 

si bai 

si chù 


sì shí 

si yuè 

suan le 

T 

ta 

ta 

ta de 

ta de 

ta ne 

ta men 

ta men 

ta men de 
ta men de 
ta rén 

tài gui le 
tài méi le 
tian 

tian kong zhong 
tian qi 

tian shàng 
tian tian 
ting háo de 
ting jian 
tóng 

tóng ban 
tóng míng 
tóng shí 
tóng shì 
tóng xiào 
tóng xìng 
tóng xué 
tóng xué men 
tóng yang 
tú di 

W 

wai guó 
wai guó rén 
wan 

wan an 
wan ban 


T+ 
DD D 
SI 


ftt 

ht 

II 

MAJ 

th (bib) Me? 
tadi] 

NRI) 

ftr 185] 
AWA] JÉ 

ftt A 

AKA 
ARS 

A 

Xm 

A 

ALE 

ÁR 
HE 

Hr H 

[z] 
ER 
Ek 
Els] 
EEA 
Ee 
lg 
GS 
[5] 41] 
EI 
TEH 


13 
13 
108 


27 
28 
27,62 
28, 62 
51 
27 
28 
27 
28 
27 
25 
55 
92 
92 
92 
92 
92 
62 
54 
45 
45 
32 
45 
45 
46 
26 
45 
50 
45 
69 


56 
56 
106 
106 
106 


wan can 
wan dian 
wan fan 
wan shang 
wèi shén me 
wèn 

wén 

wèn da 
wen háo 
wen háo 
wén jú 
wén míng 
wen tí 
wén xué 
wén zi 

wÓ 

wò de 

wò gu6 
wò jia 

wò men 
wò men ne 
wu 

wu 

wü bën 
wu can 
wu fan 
wu hòu 
wu jiào 
wi nián 
wú qian 
wu shí 

wÜ shui 
wÚ yè 

wu YUG 

X 

xÍ shòu jian 


IRE 
RA 
BR TR 
BRE 
ANTS 7 
[a] 
x 
[2] 25 
la] if 
las 
XR 
XAH 
[2] ii 


x= 


HAI? 


= 

AX 
+ë 
Fik 
Fla 
FR 
AF 
FRÚ 
At 
FÆ 
FR 
AR 


e+ lB] 
ia 
FHE 
BR 
FTM 


xià kè 

xià lái 

xià mian 
xià qù 

xià wü 
xià xing qi 
xiá yu 
xiãn sheng 
xián zài 
xiáo 

xiáo 

xiáo bián 
xiáo chi 
xiáo ér zi 
xiáo fú 
xiáo hái 
xiáo jié 
xiáo kàn 
xiáo mèi 


xiáo péng you 


xiáo shí 
xiáo shi 


xiáo shí hou 


xiáo xin 
xiáo xué 
xiào you 
xiào zhăng 
xiè 

xiè ci 

xiè xie 

xié zi 

xin zhong 
xing 

xing 

xing ma 
xing ming 
xing qi 
xing qi ér 
xing qi liú 
xing qi san 


Fig 
FR 
FIN 
TE 
T 
FÆR 
FH 
AE 
MÆ 
| 

UN 
ANS 
¿MZ 
“ANL PT 
RAR 
He 
ANA 
ANS 
avi 

! BB 
HM 
HES 
AND 
Hub 
NES 
BUE 
KK 
18] 
Bt ia] 
VH 
== 
(DED 
Æ 

Æ 
1705? 
HB 
EHH 
BB 
E BRA 
SBD 


xing qi si 
xing qi wü 
xing 41 yi 
xing qiú 
xing xing 
xing zuò 
xiong di 
xiong di jié mèi 
xué 

xué hui 
xué qi 

xué sheng 
xué wèn 
xué xiào 
xué xi 


yi ci 

yi dianr 

yi ge 

yi huir 

yi jia da xiáo 
yi jian kè fang 
yi ma 

yi qÍ 

yi sheng 

yi shi 

yi tóng 

yi wan 

yi xid 

yi xià zi 

yi yuè 

yi zài 

yi záo 

ying 


13 
14 
10 
99 
99 
99 
69 
70 
37 
37 
100 
38 
24 
46 
37 


59 
59 
90 
59 
59 
10 
10 
75 
10 
75 
63 
90 
66 
10, 45 
38 
89 
10, 45 
19 
103 
79 
10 
53 
101 
40 


ying guó 
ying jùn 
ying míng 
ying wén 
ying xióng 
ying yú 
you 

you 

you de 
you dianr 
you méi you 
you qing 
you rén 
you shi 
you shi hou 
you shi ma 
you xie 
you xué wen 
you yl 

yü wén 
yuè 

yuè guang 
yuè liang 
yuè qiú 

Z 

zai 

zai 

zai bu 

zai ci 

zai hui 

zài jia li 
zài jian 

zai ma 

zai san 

zan men 
záo 

záo an 

záo can 
záo dián 
záo fàn 


40 
40 
40 
40 
40 
40 
49 
82 
62, 82 
82 
82 
49 
49 
89 
89 
58 
82 
82 
49 
41 
97 
97 
97 
97 


53 
72 
53 
53 
53 
72 
53 
72 
53 
50 
101 
101 
101 
101 
101 


záo qi 

záo rl 

záo shang 
záo wán 
zén me 
zhán zhú 
zhe 

zhè bián 
zhe ci 

zhè ge 

zhè ge yuè 
zhè lĩ 

zhè me 
zhè xie 
zhè yàng 
zhèr 

zhì jin 

zhi you 
zhong/zhòng 
zhong guó 
zhong jian 
zhòng jiáng 
zhong nián 
zhong wén 
zhong wü 
zhong xué 
zhü 

zhü jia 
zhü kóu 
zhü shóu 
zhù zhi 
zhuo zi 

zi 

zi/zi 

zi da 

zi dián 

zi mũ 

zi nú 

zi wÒ 

zuó 


XA 


ZUÒ CUÒ 
zuò fàn 
zuò gong 
zuò hao 
zuò rén 
zuó ri 

zuò shi 
zuó tian 
zu6 wan 
zuò zuò yè 


fa 
HAT 
(RR 
fait 
BA 
HEH 
W 
REX 
ISC 
ITE ML. 


Radical Index 


1 stroke 
E] 


BE ECKER EE H AN AI | 


= 
AZ 
LU 


GUT 


2 strokes 
[M 

+ 

[T] 


ALV] 
AN 
% 
A 11] 
A 


+ 


yl 
ër 
qi 
san 
xià 
wu 
bù 
zài 
liáng 
ge 
shi 


zhong/zhòng 
jiú 

sheng 

nián 

le/liáo 


x 


ve 


10 
11 
16 
12 
103 
14 
60 
53 
85 
67 
84 


39 
18 
38 
96 
108 
59 
102 


19 
104 


45 


17 
69 


57 
86 


$ jin 91 
tt shén/shí 30 
ft tà 27 
1i] men 50 
fn ní 20 
ft zhü 71 
tèt zuò 83 
UL] 

JL ér/r 75 
UL] 

JL jiji 93 
[=] 

A liú 15 
[1] 

TÉ shéi/shui 61 
i qing 23 
ik ké 42 
1 xié 52 
[B] 

Ab nà/nèi 76 
á dou/dü 80 
[A] 

A me 31 
[X] 

k yöu 49 
3 strokes 

[+] 

Æ zài 72 
[++] 

ES ying 40 
[JN] 

HU xiáo 47 
A shăo/shào 88 
[A] 

A da 36 
A tian 92 
[H] 

d jiào 29 
= hào 94 


E 
NZ chi 105 


n 
Ax 


FART 


LII TP 


TẾT GÉ bế R S yq 88 


48 

4 strokes 
Ea 

i 

[X] 

F 


ma 
ne 
ná/néi 


zi/zi 
xué 
hái 


nü 
háo/háo 
ta 

ma 

xing 

méi 


oy 


jié 


58 
51 
109 


13 
56 


44 


32 
87 


107 


24 
90 


81 


33 
63 


73 


79 
37 
78 


74 
22 
28 
66 
26 
70 
68 


46 


34 


H rì 98 
= záo 101 
Ay shí 89 
BR míng 95 
Æ shi 35 
= xing 99 
Ag wan 106 
[A1] 

A gui 25 
[AL] 

Du jiàn 54 
Ka 

Ë bà 64 
[A] 

A yuè 97 
8 you 82 
BA péng 48 
HA gi 100 
Ka 

x wén 41 
Lò] 

fat nín 21 
5 strokes 

[H] 

= nán 77 
[Æ] 

Æ sheng 38 
[X] 

#0 hé 65 
[A] 

9 de 62 
6 strokes 

E [F] 

= lão 43 


zm 


English-Chinese Index 

A 

a(n) — yi 10 

a(n) (of something) — yi ge 10 

a couple MOF liáng kóu zi 85 

a guest room —|8]#FS yi jian kè fang 90 

a little — Æ)L yi diánr 75; @ JL you diánr 82 
a long time 17 hao jiú 22 

a moment — JL yí huir 75 

a short while — JL yi huir 75; — F yi xia 103 
about ZZ cha bu duo 87 

above E/ ETH shàng/shàng mian 102 

address CHE zhà zhi 71 

adult K A /Pk A. dà rén/chéng rén 57 

after a meal íkja fan hòu 107 

afternoon (p.m.) F“F/FTE xia wt/wt hòu 104 
afternoon nap “F?#/“FR# wü jiào/wü shui 104 
afterwards/after the event #fE shi hòu 84 
again FB zài 53 

again and again H3 —/— F3 zài san/yí zài 53 


age FP nián ji 96 


air stewardess FÍH kong jit 68 
alike BF tóng yang 45 

all 48 dou 80 

all are #B dou shi 80 

all at once — FF yi xia zi 79 

all have #84 dou you 80 

all have gone to school #8 E ƒ dou shang xué le 108 
all know how to do #84 dou hui 80 
all of a sudden — F F yi xia zi 79 
almost JL ji 93 

almost complete £6/\/\ qi qi ba ba 16 
alright 4f hào 22; 3238 méi shi 81 
alright? 3$ 13? hào ma 58 

alright then ... 8l#ƒ na hào 22 

also tí yë 59 

alumni BA xiào you 46 

always @ lão shi 35 

...and... MI hé 65 

amazing f ^ie lido bu qi 108 
amiable #15 hé qi 65 

among FH zhong 39 


ancient HA gü lao 43 


angry £5 shéng qi 38 

anxious GEN qi shang ba xia 16 

any DELT ná/ná ge 109 

any of those MPE ná vie 109 

anyday WIK na tian 109 

anyone HI? ná ge 109 

anytime JLAY ji shí 93 

April VUH si yuè 13 

arrogant HA zi dà 36 

ask [u] wen 24 

at # zài 72 

at home ÆRE zài jia lí 72 

at night iE] yè jian 90 

at present $ jin 91 

at the worst ÁA f da bu liáo 36 

at what time? fT ZB shén me shí hòu 30 
attend E shang 102 

attend class Lik sháng kè 42 

August /\H bã yuè 17 

aunt (father's married sister) 4448 gü ma 66 
aunt (mother's married sister) #š#5 yi ma 66 


B 


be f£ zài 72 

be an upright person (BLA zuò rén 83 
be called DU /AU {ix jiào/jiào zuò 29 

be late DC wan didn 106 

beautiful 32/32) méi/méi li 55 
beautiful girl Æ% mëi nú 55 

beautiful woman A mèi rén 55 
become famous tH chi míng 32 
before a meal (RA fan qián 107 
beforehand Ægi shi qián 84 

belittle ASS xio kan 47 

below FH xia mian 103 

between |B]/FR|B] jian/zhong jian 39, 90 
bicycle Æ+ chẽ zi 79 

big A da 36 

big city #Brh/#BÂ dú shi/dü hui 80 
birthday H sheng ri 38 

body size ^F gè zi 86 

born 4 shẽng 38 

boy #f4/BIZF nan hái/nán hái zi 77, 78 
boyfriend ZARA nan péng you 48; BÆ nan you 49 


boys and girls 555 t nán nan nú nú 77 


breakfast F1R/F R/F záo fàn/záo dián/záo can 101 
bright BA/BRÆ míng/míng liang 95 

brothers EF LAN] gêr men 67; mÆ xiong di 69 
brothers and sisters kd SA xiong di jié mèi 70 
buddies E JL1Ï] ger men 67 

busy? "EM? máng ma 58 

C 

call DU jiào 29 

call at the door MU] jiào mén 29 

call out loudly ANY dà jiào 29 

can't be found AN! ƒ bú jiàn le 54 

can't do without PAY f sháo bu liáo 88 

capital city Säi shou dü 80 

careful Auf xio xin 47 

caretaker TÆ gong you 49 

celebrity 4A ming rén 32 

cheer HU#f jiào hào 29 

chef BI chú shi 44 


child /|vHf% xio péng you 48; JL/JLÆ ér/ér tóng 75; f4 F/N 4 
hai zi/xido hai 78 


childhood /|J\Rj4S xiáo shí hou 47 


childish #4-T 5 hái zi qi 78 


childish words f4 Fif hái zi hua 78 
children FX/JLX zi nú/ér nú 79 
China DÉI zhong guó 39 

Chinese (Han) character ;X= hàn zi 33 
Chinese language (written) FX zhong wén 39 
civilization/civilized MAA wén míng 95 
class i& kè 42 

classmate [E] tóng xué 45 

classmates [a] 4/1] tóng xué men 50 
colleague [a] tóng shi 45 

colonel ER shang xiao 46 

come down FX xia lái 103 

Come here! FIX JL dào zhèr lái 73 
come up EX shàng lái 102 

comma 125 dòu hào 94 

common people ZB HT lao bai xing 26 
complete BZ (OS zuò háo/zuó wan 83 
constellation RE xing zuó 99 

cook a meal IR zuò fan 83 

cooked rice ik fan 107 

cooked white rice DIR bái fan 107 


correct 248 méi cud 81 


country E/HZ guó/guó jia 56 
(in the) course FH zhong 39 

cross += shi zi 33 

currently TE xian zài 72 

D 

date HER/H ri qi/ri zi 98 

date (of a month) 5 hào 94 
daughter Z JL nú ér 74 

day X tian 92; H/HT nì/rì zi 98 
day and night A% záo wan 101 
daytime AX bái tian 92 

deal with matters W$ zuò shi 84 
December +— H shí èr yuè 19 
delicacy ÉÊ méi shí 55 
delicious ##8Z hào chi 105 

desk RF zhuo zi 79 

dictionary FH zi dian 33 

did you? 428? you méi you 82 
different AF liáng yang 85 
dinner I#†R/I##Š wan fan/wan can 106 
disciple 1E tú di 69 


distinguished guest AZ/AF gui kè/gui bin 25 


do f zuò 83 

do assignment (IEN zuò zuò yè 83 

do wrongly SS zuò cud 83 

doctor &Æ yi shẽng 38 

don't have #24 méi you 81 

don't know NÂ bú hui 60 

don't mention it il búxiè 52; AZA bú kè qi 60 
don't want AN bú yao 60 

E 

each one TRT gè ge/méi ge 86 

early & záo 101 

early date F H záo ri 101 

early in the morning —§ yi záo 101 
earlier time/early stage HA záo qi 100 
eat IZ chi 105 

eat raw food MZ sheng chi 38 
eaten/eaten enough EI" chi bào le 105 
eight / bã 17 

eight-hundred and five /\A FE ba bai ling wu 17 
eighteen +/\ shi ba 17 

eighth 8/1 di ba 17 


80 per cent /NPk bà chéng 17 


eighty-two /\ + ba shí ér 17 

eldest brother XS dà ge 67 

eldest sibling BX lao dà 43 

eldest sister AGH dà jié 68 

eldest son AJL dà ér zi 75 

eleven +— shí yi 10 

embarassed FFEA bù hào yi si 60 
England 32 E| ying guó 40 

English language 4185 ying yü 40 

English language (written)  yïng wén 40 
etc TAH] shén me de 30 

even &B dou 80 

even to the point that fT Z8 shén zhi 30 
evening Dë E wan shang 106 

evening shift #‡J† wan ban 106 

every day AK/ tian tian/mèi tian 92; SA méi ri 98 
every family BXR/KRAX méi jia/jia jia 63 
every matter 253/45 shi shi/méi shi 84 
every year FE E /# nián nián/méi nián 96 
everybody A dà jia 36 

everyone AX/#A rén rén/mèi rén 57 


everyone in a family TAX yi jia dà xio 63 


everywhere [k si chú 13 
excuse me MHZ! bù hào yi si 60 
expensive H gui 25 

expire ¿EH dao qi 100 

express appreciation Siff dá xiè 52 
F 

fall sick 474 shéng bing 38 
fame 4 ming 32 

family R/R jia/jia ting 63 
family member AA jia rén 63 
famous person 4A míng rén 32 
fantastic 7 Nie lido bu aí 108 
far more Z duo 87 

February —H èr yuè 11 

fellow worker LÆ gong you 49 
female # nú 74 

female gender Z'4 nú xing 74 
female student X4 nú shẽng 74 
few 7} sháo 88 

fifteen FA shi wü 14 

fifth $A di wü 14 


fifty A+ wũ shí 14 

finish (attending) F xia 103 

finish (doing) AT AS zuò háo/zuó wan 83 
finish class Fix xia kè 42 

finish school for the day KX} fang xué 37 
finish work FH xia ban 103 

first ##— di yi 10 

first in position #—# di yi ming 32 
first lesson ##—if di yi kè 42 

first younger sister Àk da mèi 70 
five A wú 14 

five (books) R£ wü bën 14 

five years AH wü nian 14 

follower íE tú di 69 

foreign country YME] wai guó 56 
foreigner ¿9h ldo wai 43 

forget it 5 f suan le 108 
fortunately 3f f£ hào zai 72 

forty PUT si shí 13 

four PI si 13 

four hundred MH si bai 13 


fourteen TZ shí si 13 


fourth PU dì si 13 

free 23% méi shi 81 

French (written) jkM fa wén 41 

friend ABA péng you 48; AA you rén 49 
friendly # hé qi 65 

friendship 218/18 you yi/yðu ging 49 
Friday ##AA xing qi wü 14 

from now on Ý Í jin hòu 91 

full name ### xing ming 26 

full-stop GIS jü hào 94 

furthermore 34 hái you 82 

G 

gang leader EX lao dà 43 

gentlemen 55 LÍ1Ï] nan shi men 50 

get better (from an illness) E jian hào 54 
girl 27%/QIKF nú hái/nü hái zi 78 
girlfriend zz BB nú péng you 48; Z nú you 49 
give birth Æ sheng 38 

go abroad tHE] chú guó 56 

go down F/ ÞÁ xià/xià qù 103 

go to school E shang xué 37 


go to the toilet Er shang cé suð 102 


go to work EH shang ban 102 

go up E/ FÁ shàng/shàng qü 102 
good 4f hào 22 

Good! lt hao a 22 

good? +71? hào ma 58 

good friend #FAR% hào péng you 48; #f Æ hao you 49 
good looking 17% hao kan 22 

Good morning! bd nin záo 21; F/F záo/záo an 101 
Good night! IZ wan an 106 

good show 17 hào kan 22 

Goodbye! HE M/F zài jiàn/zài hui 53 
got up late SCDE 7 qi wan le 106 

great A dà 36 

guest EA kè rén 57 

H 

had eaten NZ Y chi le 108 

Halt! 651€ zhan zho 71 

Hands off! (ÈF zhù shou 71 

handsome X ying jún 40 

handsome man TnS shuài ge 67 
harmony # hé 65 


has/have 6 you 82 


have a meal IZfR chi fan 105 

have no appetite 1Z7 chi bu xia 105 
haven't 32/32 méi/méi you 81 

having the same name Ísl tóng ming 32 
having the same surname [Elt tóng xing 26 
he (tk tà 27 

hear Nf M, ting jian 54 

heavenly body STK xing qiú 99 

here jX JL/iX 8/3312 zhèr/zhè li/zhè bian 73 
hero /3jÊ ying/ying xióng 40 

hers #9 ta de 28, 62 

his {th ta de 27, 62 

hit by (an arrow) FH zhòng 39 

holiday IPA jià qi 100 

home X jia 63 

homework US gong kè 42 

honorable Á gui 25 

hotel TÑ] fan dian 107 

hour /]Mh xido shí 47 

how EA, zën me 31 

How about him/her? {th(#)IE? ta ne 51 


How about us? #È{Ï]WÉ? wò men ne 51 


How about you? (WE? ni ne 51 

how big(?) Z X(?) duo dà 87 

How do you do? $f ni hao 20 

How do you do? (polite) 4f nin hào 21 
how many JL ji 93 

how many (of something)? JLA? ji ge 93 
how many/much(?) 3/D(?) duo sháo 87 
how many days? JLA? ji tian 93 

how many points? JL? ji fen 93 

how many times? JLK? ji ci 93 

how old(?) Z X(?) duo dà 87 

husband $Æ xian sheng 38 

husband (informal) 2 lao gong 43 
husband and wife MOF liáng Kou zi 85 
I 

I FÈ wo 34 

ideal +47 shi quán shí méi 19 
immediately % E ma shang 102 

in? 7ERY? zài ma 72 

in advance SE shi qián 84 

in one's heart ¡DH xin zhong 39 


in that case AB/#BZ nà/nà me 76 


in that way ABZ ná me 31 

in the middle Ha) zhong jian 39, 90 

in the sky AL/AZH tian shàng/tian kong zhong 92 
in this case/matter GT: zhè ge 73, 86 

incorrect AN Yi bú dui 60 

individual +` À. gè rén 86 

interrogative particle 4 me 31 

interview ijin] fang wën 24 

invent ABA fa ming 95 

is also... Mæ yë shi 59 

Is it okay? $713? xing ma 58 

Is that so?/Is it? £94? shi ma 58 

it doesn't matter ;2 X S/T A méi guan xi/méi shén me 81 
it's different Als) /A—É bù tóng/bù yi yang 60 
J 

January —H yí yuè 10 

Japan AX ri bèn 98 

Japanese (written) HX ri wén 41 

July TH qi yuè 16 

June AH liú yuè 15 

K 


kid ANDRES xio péng you 48 


king EJ guó wang 56 

knowledge [a] xué wën 24 
knowledgeable 3/8] you xué wën 82 
L 

ladies HH] nú shi men 50 

lady /|MB xiáo jié 47, 68 

language (spoken and written) i& X; yü wén 41 
last month -^H shàng ge yuè 97 
last time X shang ci 102 

last week FÆRÐ shang xing qi 100 
last year AF qü nián 96 

late Bf wan 106 

lawyer ÆJ lü shi 44 

learn 3€ xué 37 

learned Ê xué hui 37 

lesson ik kè 42 

lesson one 58 —1% di yi kè 42 
letter (alphabet) FE zi mũ 33 

life AF ri zi 98 

like $f hào 22 

like this iX f zhè yang 73 


literature XF wén xué 41 


little Ah xido 47 

little (amount) 2} sháo 88 

live f£ zài 72 

live/stay (È zhù 71 

louder AFA dà sheng didn 36 
lunch “f{R/“F® wü fàn/wü can 104 
M 

Madam Zt nú shi 74 

make (if zuò 83 

male 5 nan 77 

male gender 214 nan xing 77 
male student 53 ^E nan sheng 77 
man HÀ nan rén 77 

man’s toilet F M/F MPA nan cè/nan cé suð 77 
many/much 3 duo 87 

many thanks 319) duo xiè 52 
March =H san yuè 12 

master Jf;/Jfi $? shi/shi fu 44 
mastered #2 xué hui 37 
matter Æ shi 84 

May AA wü yuè 14 


may as well tB#f yé hào 59 


May I? aJ MAI? ké yi ma 58 

May I ask ...? Alo] ging wen 23 

me Fx wó 34 

meal ik fan 107 

measure word (most common) ` gè 86 
measure word (for room) [a] jian 90 
mediator MÆ hé shi lao 65 

meet M/M jiàn/jiàn mian 54 
middle FR zhong 39 

middle school H zhong xué 37 
middle-aged HÆ zhòng nian 39 
midnight F wü yè 104 

mine ZEH wò de 34, 62 

Miss /| B xido jié 47, 68 

missing AM f bú jiàn le 54 
mistress ZA nú rén 74 

mixed TT shí 30 

momentarily —BY yi shí 89 
Monday #HA— xing qi yi 10 
month H yué 97 

moon A/A R/H ER yuè/yuè liang/yuè qiú 97 


moonlight H3 yuè guang 97 


more often than not Z3 duo bàn 87 
more or less Z^ £ chà bu duo 87 
moreover A hái you 82 


morning (a.m.) F/F E záo/záo shang 101; .E^F/^FBij shang wü/ 
wü qián 104 


mostly KS/K#B/A dá duo/dà dü/dà bàn 36 
mother 49/4349 ma/ma ma 66 
Mr Æ xian sheng 38 

my FKA) wò de 34, 62 

my family RX wó jia 34 

my home 3XZ wò jia 34 

N 

name 4/4 ming/ming zi 32 
named HU ming jiào 32 
national El guó 56 

never again AB bú zài 53 

new word Æ shéng zi 33 

next F xia 103 

next month KANA xia ge yuè 97 
next time N/X xia ci 103 

next week K &Bf xia xing qi 100 


next year AAS ming nián 96 


night shift BÆÐI wan ban 106 

night E#/I#_F wán/wán shang 106 

night time E] yè jian 90 

nine 71 jiú 18 

nine points 715 jiú fen 18 

nine-hundred and ten LA —T jiú bai yi shí 18 
nineteen +71 shí jit 18 

ninety-eight 7L1/\ jit shí bã 18 

ninth 2871 dì jiũ 18 

ninth (of a month) TLS jiü hào 18 

no NË bú shi 35; Á bú 60 

no longer AB bú zài 53 

no matter WITA ná pa 109 

no matter how ZZ duo me 31, 87 

no one knows IB shéi zhi dào 61 

no problem ;21018/23 méi wen tí/méi shi 81 
no question 721912 méi wen tí 81 

noon 4-/#A4 wü/zhong wü 104 

not AN bù 60 

not able to eat lZ F chi bu xia 105 

not at all ASA bú kè qi 60; WE ná li 109 


not full/not enough to eat IZZ*ƒ8 chi bu báo 105 


not in PE bú zài 72 

not necessarily ANAS bú jian de 54 
not to be MÆ bú shi 35 

not well “Efò shéng bing 38 

not yet ZE hái méi 81 
November +-H shí yi yuè 19 
now HL xian zài 72; $ jin 91 
nowadays 3115 rú jin 91 

number 543 hào má 94 

number nine 715 jiũ hào 18 
number ten +3 shí hào 94 

O 

obviously HAHA ming ming 95 
October +H shi yué 19 

often DE / D shi shí/bù shi 89 
OK! (TI! hào a 22 

old # lao 43 

old friend ÆRAX lao péng you 48 
old woman E lao pó po 43 
older brother #†/5†ẽ] ge/ge ge 67 
older sister 3H/1B3H jiš/jiš jie 68 


older sister and younger brother $8 jié di 69 


older woman XH dà jié 68 

on hand FH shou zhong 39 
once —Z yi ci 10 

once more JA zai ci 53 

one — yi 10 

one (of something) — ^ yi ge 10 
one time — F yi xia 103 

oneself ASA bën rén 57 

or Jþæ hái shi 35 

or/or else BA zai bu 53 

order Al jiào 29 

order a cab Ill] Z jiào chi 29 
other Eth qi ta 27 

other people ftt A. / Eft Á tà rén/qi tà rén 27 
other people AX rén jia 63 

our country ‡È| wò guó 34 

P 

parents 821914 bà ba má ma 64 
particle DI de 62; T le/liáo 108 
peace AIR hé ping 65 

people Aff] rén men 50 


people from other country YMELA wai guó rén 56 


people in a country E] À guó rén 56 
perfect T- &T- shi quán shí méi 19 
perhaps thi? yë xù 59 

period of time AY#A shí qï 89, 100; HAla) qi "än 100 
person/people A rén 57 

planet STK xing qiú 99 

play host 15% ging kè 23 

please iÉ qing 23 

Please come in. 1$1t ging jin 23 
Please sit down. i$4^ qing zuó 23 
plural suffix (for persons) {I} men 50 
population À L] rén kou 57 

pretty NH méi lì 55 

previous E shang 102 

primary school ANS xiao xué 37 
principal Bk xiao zhang 46 
probably Aik da gai 36 

problem [a] wën tí 24 

proud EX zi da 36 

Q 

question 19195 wën ti 24 


question and answer [a] wen dá 24 


question mark |B] E wën hào 94 
question particle ME ne 51; IÐ ma 58 
quite a lot NIP bù sháo 88 

quite good hÉire” ting hào de 62 
R 

rain FM xia yú 103 

rare /) il sháo jian 54 

raw 4 shẽng 38 

reconcile tf hé hao 65 

related to England  ying 40 
remember (OF ji zhù 71 
repeatedly H1 —/— F4 zài san/yi zài 53 
residence (ÈX zhü jia 71 
respected person Z Á gui rén 25 
restaurant RS fan dian 107 
return home DIS hui jia 63 

rice and dishes (RE fan cài 107 
room |8]/F5/8] jian/fang jian 90 

S 

same as ABRE na yang 76 

same class BI tóng ban 45 


same school [a] tóng xiao 46 


same time lf tóng shí 45 

same way #84 nà me 76 
sandwich = BB;8 san ming zhi 12 
Saturday 2E87x xing qi liù 15 

say hello to... j8]#ƒ wën hào 24 
school 4% xué xiao 46 

school boy BE nan sheng 77 
school girl 224 nú shẽng 74 
school reopens H kai xué 37 
school term EH xué qi 100 
school uniform BR xiào fú 46 
schoolmate #4 xiao you 46 
script XF wén zi 41 

second #— di èr 11 

second elder brother — Si èr ge 67 
second elder sister ZH èr jié 68 
second hand — = èr shou 11 
second younger sister — 4% èr mèi 11 
secondary school H zhong xué 37 
see 11/40) jian/kán jian 54 

seek advice A% ging jiào 23 


self AFÈ zi wó 34 


semester ËB xué qi 100 
September 71H jiü yuè 18 
sequence 5 hào 94 

seven t qi 16 

seven hundred TE qi bãi 16 
seventeen TT shi qi 16 
seventh 3 di qi 16 
seventy-seven TT qi shi qi 16 
several JL jï 93 

several (of something) JL 4 ji ge 93 
several days JL X ji tian 93 
several dots ÍL ji dian 93 
several times JL7X ji ci 93 

she # ta 28 

shout DU /AU ME jiào/jiào han 29 
shut up 4£ zhi Kou 71 

sign of zodiac 2 xing zuó 99 
signal 5 hào 94 

singer FXE ge xing 99 

single — yi 10 

sisters #B#Á jié mèi 68, 70 


six 73 liú 15 


six days ÀX lit tian 15 

six months 7X*H lid ge yué 15 

sixteen TAS shí liú 15 

sixth 3873 di liú 15 

sixty-three 7x = lid shí san 15 

size Á/|N dà xido 36; = hào 94 

size nine 715 jiü hào 18 

size ten +3 shí hào 94 

sky X tian 92 

small Ah xio 47 

snack /|WZ xido chi 105 

so... ABA nà me 31 

so far £ zhi jin 91 

so on... f† 49 shén me de 30 

some ff) yOu de 62, 82; FY you xié 82 
someday MPA ná tian 109 

something is wrong 7534 bú dui 60 
sometimes #R†/#El{§ you shí/yóu shí hou 89 
somewhat # £L you diánr 82; JL ji fen 93 
son JLF ér zi 75, 79; F zi 79 

son and daughter f X/JLX zi nú/ér nú 79 


soon #H záo ri 101 


sooner or later Fl zăo wan 101 
sorry Xİ AEE dui bu qi 60 

star 2/22 xing/xing xing 99 

star (celebrity) HH ming xing 99 
start serving a meal Hh kai fan 107 
stationery MÆ wén jà 41 

still alright THT hái hào 22 

still there Xf Æ hái zài 72 

stop (È zhi 71 

story HS gü shi 84 

student 3⁄4 xué sheng 38 

study #2] xué xí 37 

such/so 3X 4, zhé me 73 

such small amount... ABA ga JL nà me diánr 76 
suffix JL r 75; F zi 79 

surname 14 xing 26 

T 

table RF zhuo zi 79 

take leave i&1E qing jià 23 

tasty DTD hào chi 105 

teacher EU ldo shi 43, 44; #XVM jiào shi 44 


teacher and student hÆ shi shens 44 


teenage girl ¿Z shào nú 88 


teenager $ 


“DE ging shào nián 88 
temporarily —RỶ yi shí 89 

ten + shí 19 

ten points +37 shí fen 19 

ten thousand T-7F/— 73 shí qian/yi wan 19 
tend to Z/} duo sháo 87 

tenth Æ+ di shí 19 

tenth (mathematics) {† shí 30 

tenth (of a month) += shi hào 94 

text § kè wén 42 

textbook i#Z kè bën 42 

thank iff xiè 52 

thank you 14115) xiè xie 52 

thank you speech 188] xiè ci 52 

that AB nà 76; 8B? na ge 76, 86 

that type ABR nà yang 76 

That's right! X$ 7 dui le 108 

the same [5]‡# tóng yang 45; EME méi liáng yang 85 
their (female) #{Ï]89 tà men de 28 

their (male) (tE 11189 tà men de 27 


theirs (female) OI JA ta men de 28 


theirs (male) (DI ID ta men de 27 
them (female) #{Ï] tá men 28 
them (male) fth{Ï] tá men 27 

then ABZ, ná me 76 

there ME /BB ]L/BB12 nà li/nàr/nà bian 76 
there's only... HS zhi you 82 
these jX! zhe xie 73 

they (female) #{Ï] tà men 28 
they (male) {t#{/] ta men 27 

third = di san 12 

third younger sister =#& san mèi 70 
thirteen += shí san 12 

thirty =+ san shí 12 

this 3X zhé 73 

this evening SH jin wan 91 

this month 3X4* H zhè ge yuè 97 
this morning $F jin záo 91 

this one 3X^* zhè ge 73, 86 

this time PUR zhé ci 73 

this way 3X f zhé yang 73 

this year $Æ jin nian 91 


those ABLE nà xie 76 


three = sán 12 

three months =^ H san ge yuè 12 
Thursday ##A xing qi si 13 

time D AIS) shi/shi jian 89, 90; HF ri zi 98 
to be Æ shi 35 

to be or not to be AVE shi bu shi 35 
to invite i$ ging 23 

today $F jin tian 91; $ H jinri 91, 98 
together —[7]/— # yi tóng/yi qi 10, 45 
tomorrow BAX ming tian 92, 95; HH míng ri 95, 98 
tomorrow morning AA} ming záo 101 
tonight SH jin wan 91 

too tí yé 59 

too expensive Am f tài gui le 25 

top FH shang mian 102 

topic (of lessons) ¡RÁ kè tí 42 

treat iÁ ging kè 23 

trivial matter ANS xio shi 84 

Tuesday &tH— xing qi ér 11 

twelve T — shi èr 11 

twenty _+ èr shí 11 


20 per cent discount /M/r bà zhé 17 


twice WAJA liáng ci 85 

two PX liang 85 

two (number) — er 11 

two doors FENT | liáng ge mén 86 
two hundred MA liang băi 85 

two months WA liáng ge yuè 85 
two types AF liáng yang 85 

U 

unbearable +< f shou bu liáo 108 
under F xià 103 

underestimate /|V& xio kan 47 
underneath NÉ xia mian 103 
understand AAA ming bai 95 
United States of America $E] méi guó 55 
up to now £ zhi jin 91 
urine/urinate ANS xio bian 47 

us ‡#{Ì]⁄IB1Ï] wò men/zán men 34, 50 
V 

valuable 5/45 gui/ming gui 25 
vehicle (small scale) Æ+ che zi 79 
very +3 shí fen 19 


very beautiful /R/AÀX J hèn méi/tai méi le 55 


very few/little (&/^ hèn sháo 88 
very good fR##ƒ hèn hào 22 

VIP A/A gui kè/gui bin 25 
visit Vila) fang wen 24 
W 
washroom ;A IB] xi shóu jian 90 
we 3È{Ï]/IBÍ{Ï] wó men/zán men 34, 50 
weather X^ tian qi 92 
Wednesday #HA= xing qi san 12 
week SBB xing qi 99 
well-known tH# chu ming 32 
what (+4 shén me 30, 31 
what's up? #05? you shi ma 58 
what date? JL5? ji hào 94 
what kind? WÉ? ná yang 109 
what size? JLZ? ji hao 94 
what time? JL za? ji didn 93 
whatever DIE ná yang 109 
when? fF ZR? shén me shi hòu 30; JLEY? ji shí 93 
when the time comes ¿IE dào shí 89 
where? BÆ? ná li 109 


Where's the person? ANE? rén ne 51 


whether or not #2? you méi you 82 
which? I?/l4*? ná/ná ge 109 
which day? HIX? ná tian 109 

which number? J15? ji hào 94 
which of those? MBE? ná xie 109 
who iË shéi/shui 61 

whose ED shéi de 61, 62 

why? tt? wei shén me 31 

wife ZA nú rén 74; ZF qi zi 79 
wife (informal) EZ láo po 43 

win a prize MÆ zhong jiang 39 

wise BH ying ming 40 

without 3Š méi 81 

woman ZA nú rén 74; 49% fù nú 74 
wonderful SIT méi hào 55 

work DT zuò gong 83; DIS zuò shi 84 
worker LA góng rén 57 

worry L.E JN F qi shang ba xia 16 
write word 5 xié zi 33 

written character F zi 33 

written language X wén 41 


writing X/ XF wén/wén zi 41 


Y 

yeah SIM shi a 35 

year Æ nián 96 

year after next year [RÆ hou nián 96 

year before last year HJ qián nián 96 
yell MUI jiào han 29 

yes 2/24/28] shì/shì de/shi a 35 
yesterday FEX zuó tian 92; FEH zu6 ri 98 
you fr ni 20 

you (plural) fi] ni men 20, 50 

you (polite) /& nin 21 

young “b shào 88 

young and old EX) nan nú ldo shào 88 
younger brother #/## di/di di 69 
younger brother and sister 4% di mèi 69 
younger sister #/#R#R mèi/mèi mei 70 
youngest sister ANE xido mèi 70 

youngest son /J\JL7F xiáo ér zi 75 

your family name? /&3 4? nin gui xing 21 
your honorable surname? SI gui xing 25 
your/yours DRÉI ni de 20, 62 


your/yours (plural) ff JÁ ni men de 20 


List of Radicals 


— 1 stroke— 


— 2 strokes— 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 


Na += | 4 


YO JEAN 1+l1= L 


aðli |= 


— 
CC 


wadi Cd 


dot 

one 

down 

left 

“back-turned stroke” 
“top of 7)” 

twist 


ice 

lid 

(side-) words 

two 

ten 

slope 

“top of Æ” 
basket 

CE) divine 

(side) knife 
crown 

borders 

“top of 8” 
(side-)man 

“top of Ja” 

(A) person (enter) 
(7) eight 
“bottom of M” 
wrap 

(9) knife 
strength 

son 

(FU) table 

“top of FF” 

seal 

(on the left) mound 
(on the right) city 


35 
36 
37 
38 
39 
— 3 strokes— 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 


rr rx 


H ULI] x ex THXHPXYWSEEO034#+445 YF TH Hi GI tit 


right hand 
march 
cocoon 
bowl 

ladle 


“three-dots water” 
(side-) heart 
bed 

to flee 
lean-to 

roof 

gate 

halt 

work 

(+) earth (knight) 
grass 

clasp 

big 

lame 

thumb 
(side-) hand 
dart 

cloth 

mouth 
surround 
mountain 
sprout 

step 

streaks 
dusk 

follow, slow 
bullet 
corpse 
(side-) food 
(side-) dog 
(2,4) pig’s head 
bow 

(H) self 


woman 


74 
75 
76 
77 
78 
79 
— 4 strokes— 


HH Jï XÇ ENS IU ID Fr e det NI El NIDAN 2: Eye dt HH HS `Tr S 34 > + 


(+) child 
horse 

coil 

(Å) silk 
river 

(`) small 


“fire-dots” 
heart 
peck 

fire 
pattern 
square 
door 
(side-) sign 
king 

“top of $” 
CX) heaven (tender) 
walk off 

“top of É” 

twenty 

tree 

not 

dog 

chip 

tile 

tooth 

car 

lance 

toe 

sun 

say 

middle 

cowrie 

see 

father 

breath 

cow 

hand 

fur 


113 
114 
115 
116 
117 
118 
119 
120 
121 
122 
123 
124 
125 
— 5 strokes— 
126 
127 
128 
129 
130 
131 
132 
133 
134 
135 
136 
137 
138 
139 
140 
141 
142 
143 
144 
145 
146 
147 
148 
149 
150 
151 


FAR A EH Ma OA A —T Tr z 


SI HH Se => K 


X Ò DI Of y H 


PEENE» 


4 
š 


ADA + E 


knock 

slice 

ax 

(*) claws 
foot (length) 
moon/meat 
club 

yawn 

wind 

clan 
compare 
“top of #” 
water 


stand 

sick 

cave 

(side-) gown 
“top of E” 
jade 

sign 

go 

“top of H” 
sweet 
rock 
dragon 
halberd 
“top of $ 
business 
eye 

field 
from 
stretch 
net 

dish 
(side-) gold 
arrow 
grain 
white 
melon 


» 


152 
153 
154 
155 
156 
— 6 strokes— 
157 
158 
159 
160 
161 
162 
163 
164 
165 
166 
167 
168 
169 
170 
171 
172 
173 
174 
175 
176 
177 
178 
179 
180 
181 
182 
183 
184 
— 7 strokes— 
185 
186 
187 
188 
189 


NI S 2 E TT TT c3 DỊ MER a Rr SE HH BỊ BỊ E see e AA OLM DE Y H FIN RU 


Pett RE SAN ++ DUF 


bird 
skin 
back 
spear 
bolt 


(€, Á) sheep 
roll 

rice 

line-up 
gown 

(ZF) also 

ear 
bureaucrat 
“top of 3X" 
(F8) cover (west) 
thorn 
inferior 
beard 

head 

reach 

light 

tiger 

bug 

crock 

plow 

tongue 

(^*) bamboo 
mortar 

small nose 
blood 

boat 

wings 

(Ë) stubborn 


words 
bitter 
early 
wheat 
walk 


190 

191 

192 

193 

194 

195 

196 

197 

198 

199 

200 

201 

— 8 strokes— 
202 

203 

204 

205 

206 

207 

208 

209 

210 

— 9 strokes— 
211 

212 

213 

214 

215 

216 

217 

— 10 strokes— 
218 

219 

220 

— 11 strokes— 
221 

222 

— 12 strokes— 
223 

— 13 strokes— 


I U D Í 34 A0 HH SY TH Sat kol SH 


E kb Fir HD Bh e 23 > H 


T gp D 1 AD D 


ERES alih 


x 
HE 
É 


red 
flask 
bundle 
wine 
pig 
village 
foot 
cull 
snake 
valley 
torso 
horn 


green 
“side of EH” 
rain 

wrong 
teeth 

toad 

dove 

gold 

fish 


tone 
hide 
be 
bone 
scent 
ghost 
food 


tall 
cauldron 


hair 


hemp 
deer 


black 


224 EN drum 
225 ER, mouse 
226 5 big nose 
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